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Положення про відділ міжнародних зв’язків Таврійського державного 

агротехнологічного університету імені Дмитра Моторного (далі – 

Положення) розроблено відповідно до Конституції України, законів України 

«Про освіту», «Про вищу освіту», «Про наукову і науково-технічну 

діяльність», «Про інформацію», «Про захист персональних даних», інших 

нормативно-правових актів України у сферах освіти, науки, міжнародного 

співробітництва, академічної мобільності, інформаційної діяльності та 

захисту персональних даних, Статуту ТДАТУ, Стратегії розвитку ТДАТУ, 

Стратегії інтернаціоналізації ТДАТУ та інших внутрішніх нормативних актів 

Університету. 

Метою Положення є визначення правового статусу, мети, завдань, 

функцій, повноважень і прав відділу міжнародних зв’язків, засад організації 

його роботи та взаємодії з керівництвом і структурними підрозділами 

ТДАТУ, його ролі в координації та забезпеченні процесів інтернаціоналізації 

Університету. У Положенні визначено мету, завдання та принципи діяльності 

ВМЗ, його функції, повноваження і права, порядок організації роботи та 

управління, засади взаємодії з керівництвом, структурними підрозділами і 

системою координаторів з інтернаціоналізації, управління даними, реєстрами 

та інформаційними ресурсами, планування, моніторинг, звітування і ресурсне 

забезпечення, а також питання відповідальності, управління ризиками, 

конфіденційності та захисту персональних даних. 
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ПОЛОЖЕННЯ 

про відділ міжнародних зв’язківТаврійського державного 

агротехнологічного університету імені Дмитра Моторного 

 

І. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ 

 

1.1. Положення про відділ міжнародних зв’язків Таврійського 

державного агротехнологічного університету імені Дмитра Моторного (далі – 

Положення) визначає правовий статус, місце в організаційній структурі, 

мету, завдання, функції, повноваження, права, засади організації діяльності 

та відповідальність відділу міжнародних зв’язків Таврійського державного 

агротехнологічного університету імені Дмитра Моторного (далі – ВМЗ).  

1.2. ВМЗ є структурним підрозділом Таврійського державного 

агротехнологічного університету імені Дмитра Моторного (далі – 

Університет), що забезпечує координацію процесів інтернаціоналізації, 

організаційний і сервісний супровід міжнародної діяльності, інформаційно-

комунікаційну, аналітичну підтримку та моніторинг реалізації визначених 

Університетом пріоритетів у сфері міжнародного співробітництва. 

1.3. ВМЗ у своїй діяльності керується Конституцією України, законами 

України «Про освіту», «Про вищу освіту», іншими нормативно-правовими 

актами України, Статутом Університету, Стратегією розвитку Університету, 

Стратегією інтернаціоналізації Університету, рішеннями Вченої ради, 

наказами та розпорядженнями ректора, іншими внутрішніми нормативними 

актами Університету та цим Положенням. 

1.4. Діяльність ВМЗ здійснюється в межах повноважень Університету 

та спрямовується на системну інтеграцію міжнародного виміру в освітню, 

наукову, інноваційну, управлінську, проєктну, комунікаційну та інші 

напрями діяльності Університету відповідно до його стратегічних 

пріоритетів. 

1.5. ВМЗ здійснює свою діяльність у взаємодії з керівництвом 

Університету, факультетами, кафедрами, іншими структурними 

підрозділами, органами студентського самоврядування, системою 

координаторів з інтернаціоналізації, у межах наданих повноважень із 

закордонними та українськими закладами освіти і науки, міжнародними 

організаціями, установами, підприємствами, фондами, професійними 

мережами, органами влади, територіальними громадами та іншими 

партнерами. 

1.6. ВМЗ не підміняє функції інших структурних підрозділів 

Університету. У питаннях, що належать до спільної компетенції, ВМЗ 

забезпечує координацію, інформаційний та організаційний супровід і 

взаємодію відповідних підрозділів у межах функцій, визначених цим 

Положенням та іншими внутрішніми нормативними актами Університету. 

1.7. Детальні процедури реалізації окремих напрямів міжнародної 

діяльності, зокрема академічної мобільності, укладення та супроводу 

міжнародних угод, участі у міжнародних проєктах і програмах, організації 
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міжнародних заходів, ведення відповідних реєстрів та інших процесів, 

можуть визначатися окремими положеннями, порядками, регламентами та 

іншими внутрішніми нормативними актами Університету. 

1.8. ВМЗ не є юридичною особою та використовує у своїй діяльності 

найменування, реквізити, інформаційні ресурси й інші засоби Університету 

відповідно до встановленого в Університеті порядку. 

1.9. Структура, штатна чисельність і кадрове забезпечення ВМЗ 

визначаються відповідно до структури та штатного розпису Університету з 

урахуванням обсягу, характеру і стратегічних пріоритетів міжнародної 

діяльності. 

1.10. Положення про ВМЗ затверджується в установленому в 

Університеті порядку. Зміни та доповнення до нього вносяться у порядку, 

передбаченому для його затвердження. 

1.11. Норми цього Положення застосовуються в частині, що не 

суперечить чинному законодавству України. 

 

ІІ. МЕТА, ЗАВДАННЯ ТА ПРИНЦИПИ ДІЯЛЬНОСТІ 

 

2.1. Метою діяльності ВМЗ є забезпечення системного розвитку 

інтернаціоналізації Університету, розширення його міжнародної співпраці та 

інтеграції до європейського і світового освітнього, наукового та 

інноваційного простору шляхом координації, організаційного і сервісного 

супроводу, інформаційно-комунікаційного та аналітичного забезпечення 

міжнародної діяльності. 

2.2. Основні завдання ВМЗ: 

⎯ забезпечення реалізації стратегічних пріоритетів Університету у 

сфері інтернаціоналізації та міжнародного співробітництва; 

⎯ координація міжнародної діяльності структурних підрозділів 

Університету та сприяння інтеграції міжнародного виміру в освітню, 

наукову, інноваційну, проєктну, управлінську та комунікаційну діяльність; 

⎯ розвиток і супровід міжнародних партнерств Університету, участі у 

міжнародних мережах, асоціаціях, консорціумах та інших формах 

інституційної співпраці; 

⎯ сприяння участі здобувачів освіти, науково-педагогічних, 

педагогічних, наукових та інших працівників Університету у програмах 

академічної мобільності, міжнародних освітніх, наукових, проєктних і 

професійних можливостях; 

⎯ сприяння залученню Університету та його працівників до 

міжнародних проєктів, грантових програм, освітніх і наукових ініціатив; 

⎯ організаційний, інформаційний і консультаційний супровід 

структурних підрозділів та учасників освітнього процесу з питань 

міжнародної діяльності; 

⎯ сприяння розвитку міжнародних освітніх програм, спільних 

програм, програм подвійних дипломів, міжнародних освітніх компонентів та 

інших форм міжнародної академічної співпраці; 
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⎯ розвиток міжнародного позиціонування Університету, забезпечення 

його видимості у міжнародному освітньому і науковому середовищі та 

сприяння формуванню позитивної міжнародної репутації; 

⎯ забезпечення системного збору, узагальнення, аналізу та 

моніторингу даних про міжнародну діяльність Університету; 

⎯ сприяння розвитку іншомовної, міжкультурної, проєктної та інших 

компетентностей працівників і здобувачів освіти, необхідних для ефективної 

міжнародної взаємодії; 

⎯ сприяння використанню міжнародного співробітництва, експертизи 

та партнерських ресурсів для реалізації стратегічних завдань розвитку 

Університету, сталого розвитку та відновлення територій і громад; 

⎯ забезпечення відкритості, доступності та системності інформації 

про міжнародні можливості, програми, партнерства та результати 

міжнародної діяльності Університету; 

⎯ сприяння формуванню в Університеті інституційної культури 

інтернаціоналізації, заснованої на спільній відповідальності структурних 

підрозділів і учасників освітнього процесу за розвиток міжнародної 

діяльності. 

2.3. Діяльність ВМЗ ґрунтується на принципах: 

⎯ законності – дотримання законодавства України, міжнародних 

зобов’язань України, Статуту та внутрішніх нормативних актів Університету; 

⎯ стратегічної спрямованості – узгодження діяльності ВМЗ із цілями 

та пріоритетами розвитку й інтернаціоналізації Університету; 

⎯ інституційної відповідальності – розуміння інтернаціоналізації як 

спільної сфери відповідальності керівництва, структурних підрозділів, 

працівників і здобувачів освіти Університету; 

⎯ партнерства – розвиток міжнародної співпраці на засадах взаємної 

поваги, довіри, доброчесності, рівноправності та взаємної вигоди; 

⎯ академічної доброчесності – дотримання етичних норм, принципів 

академічної свободи, відповідального партнерства та належного 

використання результатів інтелектуальної діяльності; 

⎯ нетерпимості до корупції – категоричне неприйняття корупції в 

будь-яких її проявах, забезпечення прозорості процедур відбору учасників 

міжнародних програм та негайне реагування на виявлені ознаки конфлікту 

інтересів або інших корупційних правопорушень; 

⎯ відкритості та прозорості – забезпечення доступності інформації 

про можливості міжнародної участі, правила, процедури та результати 

міжнародної діяльності, крім інформації з обмеженим доступом; 

⎯ рівних можливостей та недискримінації – забезпечення рівного 

доступу до міжнародних можливостей відповідно до встановлених критеріїв і 

процедур; 

⎯ студентоцентризму та орієнтації на потреби учасників освітнього 

процесу – урахування освітніх, професійних і академічних потреб здобувачів 

освіти та працівників Університету; 
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⎯ сервісної орієнтованості – надання структурним підрозділам та 

учасникам освітнього процесу своєчасної, зрозумілої та професійної 

інформаційної, консультаційної й організаційної підтримки; 

⎯ координації та субсидіарності – виконання ВМЗ координаційної та 

сервісної ролі без підміни компетенції інших підрозділів Університету; 

⎯ доказовості та результативності – використання перевірених даних, 

показників і результатів моніторингу для планування, оцінювання та 

вдосконалення міжнародної діяльності; 

⎯ сталості та безперервного розвитку – забезпечення системності 

міжнародної діяльності, збереження інституційної пам’яті, розвитку 

партнерств і постійного вдосконалення процесів інтернаціоналізації; 

⎯ безпеки та відповідального управління ризиками – урахування 

безпекових, репутаційних, правових, фінансових, інформаційних та інших 

ризиків під час організації міжнародної діяльності. 

 

ІІІ. ФУНКЦІЇ, ПОВНОВАЖЕННЯ І ПРАВА 

 

3.1. Для виконання визначених цим Положенням завдань ВМЗ 

здійснює такі функції: 

3.1.1. У сфері стратегічного управління інтернаціоналізацією: 

⎯ бере участь у розробленні, перегляді та актуалізації Стратегії 

інтернаціоналізації Університету, планів і заходів з її реалізації; 

⎯ координує реалізацію визначених Стратегією інтернаціоналізації 

завдань у межах компетенції ВМЗ та забезпечує взаємодію структурних 

підрозділів з питань їх виконання; 

⎯ готує пропозиції щодо пріоритетних напрямів міжнародної 

діяльності Університету з урахуванням тенденцій розвитку європейського і 

світового освітнього, наукового та інноваційного простору; 

⎯ бере участь у формуванні та моніторингу показників 

результативності міжнародної діяльності Університету. 

3.1.2. У сфері міжнародних партнерств та мереж: 

⎯ здійснює пошук і первинне опрацювання потенційних міжнародних 

партнерств відповідно до стратегічних пріоритетів Університету; 

⎯ координує підготовку, погодження, укладення, облік, супровід і 

моніторинг міжнародних договорів, меморандумів та інших документів про 

співпрацю; 

⎯ веде та актуалізує реєстр міжнародних партнерів Університету; 

⎯ координує участь Університету в міжнародних асоціаціях, мережах, 

платформах, консорціумах та інших формах інституційної співпраці; 

⎯ здійснює моніторинг результативності міжнародних партнерств і 

готує пропозиції щодо їх розвитку, перегляду або припинення; 

⎯ забезпечує організаційний супровід діяльності інституційних 

міжнародних мереж і програм Університету, у тому числі мережі амбасадорів 

Університету за кордоном, у разі їх створення. 
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3.1.3. У сфері академічної мобільності: 

⎯ координує організацію академічної мобільності здобувачів освіти та 

працівників Університету відповідно до законодавства України, міжнародних 

договорів і внутрішніх нормативних актів Університету; 

⎯ здійснює інформаційний, консультаційний та організаційний 

супровід учасників академічної мобільності; 

⎯ забезпечує оприлюднення та поширення інформації про міжнародні 

програми і можливості академічної мобільності; 

⎯ бере участь в організації конкурсного відбору учасників 

академічної мобільності у випадках, передбачених відповідними програмами 

та внутрішніми нормативними актами; 

⎯ координує взаємодію із закордонними партнерами та структурними 

підрозділами Університету з питань підготовки й реалізації мобільності; 

⎯ забезпечує координацію процесів перезарахування кредитів та 

результатів навчання, отриманих здобувачами освіти під час участі в 

програмах академічної мобільності, на основі Європейської кредитно-

трансферної системи (ECTS) спільно з навчальним відділом та факультетами; 

⎯ забезпечує паритетність та відкритий доступ до інформації про 

конкурси для всіх категорій учасників освітнього процесу відповідно до 

принципу інклюзивності міжнародної освіти; 

⎯ веде облік і здійснює аналіз показників академічної мобільності. 

3.1.4. У сфері міжнародної проєктної діяльності: 

⎯ здійснює моніторинг міжнародних конкурсів, грантових програм та 

інших можливостей фінансування, що відповідають напрямам діяльності 

Університету; 

⎯ інформує структурні підрозділи та працівників Університету про 

актуальні міжнародні проєктні можливості; 

⎯ сприяє пошуку міжнародних партнерів, формуванню проєктних 

консорціумів та встановленню первинної комунікації з ними; 

⎯ надає консультаційний та організаційний супровід підготовки 

міжнародних проєктних заявок у межах компетенції ВМЗ; 

⎯ координує або бере участь у координації міжнародних проєктів 

Університету відповідно до розподілу повноважень між структурними 

підрозділами та проєктними командами; 

⎯ веде облік міжнародних проєктних заявок, підтриманих проєктів та 

результатів проєктної діяльності Університету. 

3.1.5. У сфері міжнародної освітньої співпраці: 

⎯ сприяє започаткуванню та розвитку спільних освітніх програм, 

програм подвійних або спільних дипломів, міжнародних освітніх модулів та 

інших форм академічної співпраці; 

⎯ забезпечує організаційний і комунікаційний супровід взаємодії з 

іноземними закладами освіти під час підготовки та реалізації таких програм; 

⎯ сприяє залученню іноземних викладачів, дослідників, експертів і 

практиків до освітньої та наукової діяльності Університету; 
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⎯ сприяє розвитку віртуальної міжнародної співпраці, зокрема 

спільного онлайн-навчання, COIL, віртуальної мобільності та інших 

цифрових форматів інтернаціоналізації. 

3.1.6. У сфері міжнародних комунікацій та позиціонування: 

⎯ забезпечує офіційну комунікацію з міжнародними партнерами в 

межах компетенції ВМЗ; 

⎯ координує підготовку та актуалізацію інформації про міжнародну 

діяльність Університету на офіційних інформаційних ресурсах; 

⎯ бере участь у формуванні та реалізації міжнародного 

позиціонування й міжнародного бренду Університету; 

⎯ готує або координує підготовку інформаційних, презентаційних та 

довідкових матеріалів про міжнародну діяльність Університету; 

⎯ забезпечує інформаційний супровід міжнародних заходів, зустрічей, 

візитів і делегацій у межах своєї компетенції; 

⎯ сприяє поширенню історій успіху, результатів міжнародних 

проєктів, мобільностей, партнерств та інших міжнародних досягнень 

Університету. 

3.1.7. У сфері аналітики, даних та міжнародних рейтингів: 

⎯ забезпечує збір, верифікацію, систематизацію, узагальнення та 

аналіз даних про міжнародну діяльність Університету; 

⎯ формує й підтримує у межах компетенції ВМЗ відповідні реєстри, 

бази даних, інформаційні та доказові ресурси; 

⎯ бере участь у підготовці даних для міжнародних рейтингів, 

інституційних профілів, зовнішніх опитувань та інших систем міжнародного 

оцінювання і представлення Університету; 

⎯ здійснює моніторинг показників міжнародної діяльності та готує 

аналітичні матеріали і пропозиції щодо їх покращення; 

⎯ забезпечує збереження інституційної пам’яті щодо міжнародних 

партнерств, проєктів, мобільностей, мереж та інших форм міжнародної 

діяльності. 

3.1.8. У сфері розвитку міжнародних компетентностей: 

⎯ бере участь у визначенні потреб працівників і здобувачів освіти у 

компетентностях, необхідних для міжнародної діяльності; 

⎯ ініціює та спільно з відповідними структурними підрозділами 

сприяє реалізації заходів з розвитку іншомовної, міжкультурної, проєктної та 

комунікаційної компетентності; 

⎯ сприяє поширенню в Університеті кращих практик 

інтернаціоналізації та професійного розвитку у міжнародному середовищі. 

3.1.9. У сфері міжнародної співпраці для сталого розвитку: 

⎯ сприяє залученню міжнародних партнерств, програм, проєктів та 

експертизи до вирішення завдань сталого розвитку, відновлення 

Університету, територій і громад; 

⎯ сприяє міжнародному представленню експертизи Університету, 

пов’язаної з відновленням та розвитком регіональних екосистем; 
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⎯ сприяє встановленню міжнародної співпраці з органами влади, 

територіальними громадами, бізнесом, громадськими та міжнародними 

організаціями в межах стратегічних напрямів діяльності Університету; 

⎯ виконує інші функції у сфері міжнародної діяльності, передбачені 

законодавством України, Статутом Університету, Стратегією 

інтернаціоналізації, іншими внутрішніми нормативними актами та 

дорученнями керівництва Університету, якщо вони відповідають меті та 

компетенції ВМЗ. 

3.2. У межах визначених цим Положенням завдань і функцій ВМЗ 

уповноважений: 

⎯ координувати діяльність структурних підрозділів з питань, що 

належать до компетенції ВМЗ; 

⎯ ініціювати розгляд питань щодо розвитку міжнародної діяльності та 

інтернаціоналізації Університету; 

⎯ готувати проєкти внутрішніх нормативних актів, наказів, 

розпоряджень, договорів, меморандумів, листів та інших документів з 

питань, що належать до компетенції ВМЗ; 

⎯ запитувати та одержувати від структурних підрозділів інформацію, 

документи й дані, необхідні для виконання покладених на ВМЗ завдань, у 

порядку та обсязі, визначених внутрішніми нормативними актами 

Університету; 

⎯ здійснювати офіційну робочу комунікацію з міжнародними 

партнерами, організаціями, установами та іншими зовнішніми сторонами в 

межах наданих повноважень; 

⎯ представляти Університет у міжнародних заходах, робочих групах, 

мережах, переговорах та інших формах взаємодії у межах повноважень, 

наданих керівництвом Університету; 

⎯ залучати за погодженням із керівництвом Університету працівників 

інших підрозділів до підготовки та реалізації міжнародних ініціатив; 

⎯ брати участь у підготовці пропозицій щодо вдосконалення 

організаційної, нормативної та ресурсної підтримки міжнародної діяльності; 

⎯ формувати робочі пропозиції, рекомендації, аналітичні матеріали й 

методичні матеріали у межах компетенції ВМЗ. 

3.3. У межах визначених цим Положенням завдань і функцій ВМЗ не 

має права без належним чином наданих повноважень: 

⎯ брати від імені Університету фінансові, майнові або інші юридично 

обов’язкові зобов’язання; 

⎯ підписувати міжнародні договори, угоди та інші документи, що 

породжують юридичні права чи обов’язки для Університету; 

⎯ здійснювати юридичну експертизу документів замість 

уповноваженого структурного підрозділу; 

⎯ приймати рішення з питань, що відповідно до законодавства 

України, Статуту або внутрішніх нормативних актів належать до виключної 

компетенції інших органів чи посадових осіб Університету. 
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3.4. Для належного виконання покладених завдань ВМЗ має право: 

⎯ отримувати в установленому порядку від структурних підрозділів 

інформацію, документи, статистичні та інші дані, необхідні для виконання 

функцій ВМЗ; 

⎯ вносити керівництву Університету пропозиції щодо розвитку 

міжнародної діяльності, удосконалення нормативної бази, структури, 

процесів і ресурсного забезпечення інтернаціоналізації; 

⎯ брати участь у засіданнях, нарадах, робочих групах, комісіях та 

інших колегіальних формах роботи, на яких розглядаються питання, що 

належать до компетенції ВМЗ; 

⎯ користуватися в установленому порядку інформаційними 

системами, базами даних, електронними платформами, корпоративними 

сервісами та іншими ресурсами Університету, необхідними для виконання 

завдань ВМЗ; 

⎯ ініціювати створення робочих груп і залучення відповідних 

фахівців Університету для підготовки та реалізації міжнародних ініціатив; 

⎯ одержувати консультації та експертну підтримку юридичного, 

фінансового, кадрового, навчального, наукового та інших структурних 

підрозділів з питань, що потребують спеціальної компетенції; 

⎯ представляти за дорученням керівництва Університету його 

інтереси у взаємодії з міжнародними партнерами, мережами та установами; 

⎯ подавати пропозиції щодо заохочення працівників і здобувачів 

освіти за вагомі результати у сфері міжнародної діяльності відповідно до 

встановленого в Університеті порядку; 

⎯ ініціювати заходи з підвищення професійної компетентності 

працівників ВМЗ та інших працівників, залучених до міжнародної діяльності; 

⎯ здійснювати інші права, необхідні для виконання покладених на 

ВМЗ завдань, у межах законодавства України, Статуту та внутрішніх 

нормативних актів Університету. 

 

IV. ОРГАНІЗАЦІЯ РОБОТИ ТА УПРАВЛІННЯ ВМЗ 

 

4.1. Організація діяльності ВМЗ здійснюється відповідно до 

законодавства України, Статуту Університету, цього Положення, інших 

внутрішніх нормативних актів Університету та з урахуванням стратегічних 

пріоритетів його розвитку й інтернаціоналізації. 

4.2. ВМЗ підпорядковується ректору Університету та перебуває у 

функціональному підпорядкуванні проректора, до повноважень якого 

відповідно до встановленого в Університеті розподілу обов’язків належать 

питання інтернаціоналізації та міжнародної діяльності. 

4.3. Безпосереднє керівництво ВМЗ здійснює начальник ВМЗ, який 

призначається на посаду та звільняється з посади наказом ректора 

Університету відповідно до законодавства України та внутрішніх 

нормативних актів Університету. 
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4.4. Начальник ВМЗ: 

4.4.1. організовує роботу ВМЗ та забезпечує виконання покладених на 

нього завдань і функцій; 

4.4.2. здійснює розподіл функціональних обов’язків і поточних завдань 

між працівниками ВМЗ відповідно до їх посадових інструкцій, кваліфікації 

та визначених напрямів роботи; 

4.4.3. забезпечує узгодженість діяльності ВМЗ зі стратегічними 

документами, планами та пріоритетами Університету; 

4.4.4. координує підготовку проєктів документів, пропозицій, 

аналітичних матеріалів та інших результатів діяльності ВМЗ; 

4.4.5. представляє ВМЗ у взаємодії з керівництвом, структурними 

підрозділами, колегіальними та дорадчими органами Університету; 

4.4.6. у межах наданих повноважень представляє Університет у робочій 

взаємодії з міжнародними партнерами, організаціями, установами, мережами 

та іншими зовнішніми сторонами; 

4.4.7. вносить керівництву Університету пропозиції щодо розвитку 

міжнародної діяльності, удосконалення структури, кадрового та ресурсного 

забезпечення ВМЗ, внутрішніх процесів і нормативної бази у сфері 

інтернаціоналізації; 

4.4.8. забезпечує дотримання працівниками ВМЗ вимог законодавства 

України, внутрішніх нормативних актів Університету, правил роботи з 

інформацією та персональними даними; 

4.4.9. забезпечує організацію внутрішньої комунікації, 

взаємозамінності працівників та збереження інституційної пам’яті ВМЗ; 

4.4.10. здійснює інші повноваження відповідно до посадової інструкції, 

цього Положення та доручень керівництва Університету. 

4.5. Структура та штатна чисельність ВМЗ визначаються структурою і 

штатним розписом Університету, затвердженими в установленому порядку, з 

урахуванням обсягу, складності та стратегічних пріоритетів міжнародної 

діяльності. 

4.6. Працівники ВМЗ призначаються на посади та звільняються з посад 

у встановленому чинним законодавством України та внутрішніми 

нормативними актами Університету порядку. 

4.7. Завдання, функції, права, обов’язки та відповідальність працівників 

ВМЗ визначаються посадовими інструкціями, які мають відповідати цьому 

Положенню та забезпечувати належне закріплення основних функціональних 

напрямів діяльності ВМЗ. 

4.8. Розподіл функціональних напрямів між працівниками ВМЗ 

здійснюється таким чином, щоб забезпечувати: 

4.8.1. Визначення відповідального працівника за кожний основний 

функціональний напрям діяльності; 

4.8.2. Недопущення необґрунтованого дублювання функцій; 

4.8.3. Взаємозамінність працівників щодо критично важливих процесів; 

4.8.4. Безперервність виконання функцій ВМЗ у разі тимчасової 

відсутності окремих працівників; 
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4.8.5. Відповідність розподілу обов’язків фактичному обсягу роботи та 

компетентностям працівників. 

4.9. У разі тимчасової відсутності начальника ВМЗ виконання його 

обов’язків покладається на працівника Університету в порядку, визначеному 

законодавством України та внутрішніми нормативними актами Університету. 

4.10. Для виконання окремих комплексних завдань у сфері міжнародної 

діяльності за ініціативою ВМЗ можуть утворюватися робочі групи, комісії 

або інші тимчасові робочі формати із залученням представників відповідних 

структурних підрозділів Університету. Порядок їх утворення та 

повноваження визначаються відповідним рішенням або розпорядчим 

документом Університету. 

4.11. Організація роботи ВМЗ передбачає використання корпоративних 

інформаційних систем, системи документообігу, спільних робочих ресурсів, 

інших цифрових інструментів, запроваджених в Університеті, з дотриманням 

установлених вимог щодо доступу, інформаційної безпеки та захисту даних. 

4.12. Формат роботи ВМЗ та його працівників визначається відповідно 

до законодавства України, рішень і внутрішніх нормативних актів 

Університету з урахуванням безпекових умов, організаційної доцільності та 

необхідності забезпечення безперервності міжнародної діяльності. 

 

V. ВЗАЄМОДІЯ З КЕРІВНИЦТВОМ І СТРУКТУРНИМИ 

ПІДРОЗДІЛАМИ, СИСТЕМОЮ КООРДИНАТОРІВ З 

ІНТЕРНАЦІОНАЛІЗАЦІЇ 

 

5.1. ВМЗ у процесі виконання покладених на нього завдань і функцій 

взаємодіє з керівництвом Університету, факультетами, кафедрами, іншими 

структурними підрозділами, колегіальними та дорадчими органами, 

органами студентського самоврядування, колегіями аспірантів (докторантів), 

координаторами з інтернаціоналізації та іншими учасниками міжнародної 

діяльності Університету. 

5.2. Взаємодія здійснюється на засадах розмежування повноважень, 

взаємної відповідальності, своєчасного обміну інформацією, узгодженості 

дій, недопущення дублювання функцій та спільної відповідальності за 

досягнення стратегічних цілей інтернаціоналізації Університету. 

5.3. ВМЗ забезпечує взаємодію з керівництвом Університету шляхом: 

⎯ підготовки пропозицій щодо стратегічних пріоритетів, напрямів та 

інструментів розвитку міжнародної діяльності; 

⎯ подання інформаційних, аналітичних та інших матеріалів щодо 

стану реалізації Стратегії інтернаціоналізації, міжнародних партнерств, 

проєктів, академічної мобільності та інших напрямів міжнародної діяльності; 

⎯ підготовки проєктів управлінських рішень та внутрішніх 

нормативних актів з питань, що належать до компетенції ВМЗ; 

⎯ інформування про суттєві можливості, результати, проблеми та 

ризики у сфері міжнародної діяльності; 
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⎯ виконання інших завдань у межах компетенції ВМЗ відповідно до 

рішень та доручень керівництва Університету. 

5.4. Взаємодія ВМЗ із факультетами, кафедрами та іншими 

підрозділами передбачає: 

⎯ координацію їх участі у реалізації Стратегії інтернаціоналізації та 

відповідних планів і заходів; 

⎯ інформаційний і консультаційний супровід міжнародних 

партнерств, академічної мобільності, міжнародних проєктів, освітніх програм 

та інших міжнародних ініціатив; 

⎯ сприяння пошуку міжнародних партнерів і можливостей для 

розвитку освітньої, наукової та проєктної співпраці; 

⎯ отримання, узагальнення та верифікацію даних про міжнародну 

діяльність структурних підрозділів у межах установлених процедур; 

⎯ сприяння поширенню міжнародного досвіду, результатів 

мобільності, проєктної діяльності та кращих практик інтернаціоналізації; 

⎯ залучення представників підрозділів до робочих груп, міжнародних 

заходів, підготовки проєктних пропозицій та інших спільних ініціатив. 

5.5. З питань, що потребують спеціальної компетенції, ВМЗ взаємодіє з 

відповідними структурними підрозділами Університету, зокрема: 

⎯ з підрозділами, відповідальними за організацію освітнього процесу, 

– з питань міжнародних освітніх програм, академічної мобільності, визнання 

результатів навчання, міжнародних освітніх компонентів та інших форм 

інтернаціоналізації освіти; 

⎯ з підрозділами, відповідальними за наукову та проєктну діяльність, 

– з питань міжнародних наукових досліджень, грантів, проєктів, 

консорціумів, наукових мереж і міжнародного наукового співробітництва; 

⎯ з підрозділом, відповідальним за підвищення кваліфікації та 

професійний розвиток, – з питань розвитку іншомовних, міжкультурних, 

проєктних та інших компетентностей працівників; 

⎯ з юридичною службою – з питань правової експертизи міжнародних 

договорів, внутрішніх нормативних актів та інших документів, що 

потребують юридичного погодження; 

⎯ з фінансовими та бухгалтерськими службами – з питань 

фінансового забезпечення міжнародних заходів, мобільності, проєктів, 

членства в міжнародних організаціях та інших операцій у межах їх 

компетенції; 

⎯ з кадровою службою – з питань трудових відносин, кадрового 

оформлення, службових відряджень та інших кадрових процедур, пов’язаних 

із міжнародною діяльністю; 

⎯ з підрозділами, відповідальними за інформаційні технології, – з 

питань функціонування цифрових ресурсів, інформаційних систем, 

вебресурсів та технічного забезпечення міжнародної діяльності; 

⎯ з підрозділами, відповідальними за інформаційну політику та 

комунікації, – з питань міжнародного позиціонування, інформаційного 
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супроводу, висвітлення міжнародної діяльності та підтримання актуальності 

відповідного контенту; 

⎯ з Уповноваженою особою з питань запобігання та виявлення 

корупції Університету – з питань оцінки корупційних ризиків у міжнародній 

діяльності, врегулювання конфлікту інтересів під час проведення конкурсів 

та перевірки міжнародних партнерів на предмет дотримання 

антикорупційного законодавства; 

⎯ з іншими структурними підрозділами – з питань, що належать до їх 

компетенції та необхідні для реалізації міжнародної діяльності Університету. 

5.6. Структурні підрозділи Університету в межах своєї компетенції 

сприяють виконанню завдань у сфері інтернаціоналізації, забезпечують 

достовірність і своєчасність інформації, що надається ВМЗ, та інформують 

ВМЗ про міжнародні ініціативи, партнерства, проєкти, заходи й результати, 

що мають інституційне значення або потребують координації на рівні 

Університету. 

5.7. Для забезпечення системної взаємодії ВМЗ із факультетами, 

кафедрами та іншими структурними підрозділами в Університеті може 

функціонувати система координаторів з інтернаціоналізації. 

5.8. Координатори з інтернаціоналізації визначаються з числа 

працівників відповідних структурних підрозділів у порядку, установленому 

внутрішніми нормативними актами Університету. Виконання функцій 

координатора здійснюється з урахуванням посадових обов’язків, 

індивідуального плану роботи або іншого встановленого в Університеті 

механізму організації та обліку відповідної діяльності. 

5.9. Основними завданнями координаторів з інтернаціоналізації є: 

⎯ забезпечення оперативної взаємодії підрозділу з ВМЗ; 

⎯ поширення серед працівників і здобувачів освіти інформації про 

міжнародні програми, конкурси, мобільності, проєкти та інші можливості; 

⎯ сприяння залученню працівників і здобувачів освіти до міжнародної 

діяльності; 

⎯ сприяння збору та актуалізації інформації про міжнародну 

діяльність структурного підрозділу; 

⎯ інформування ВМЗ про нові міжнародні ініціативи, контакти, 

партнерства та результати міжнародної діяльності структурного підрозділу; 

⎯ сприяння реалізації заходів Стратегії інтернаціоналізації, 

відповідальність за які покладена на відповідний структурний підрозділ; 

⎯ участь у координаційних зустрічах, консультаціях та інших формах 

спільної роботи з питань інтернаціоналізації; 

⎯ сприяння поширенню у структурному підрозділі кращих практик та 

результатів міжнародної діяльності. 

5.10. ВМЗ здійснює методичне, інформаційне та консультаційне 

забезпечення діяльності координаторів з інтернаціоналізації, організовує 

обмін інформацією та досвідом, надає необхідні матеріали, шаблони, 

рекомендації й інші інструменти для виконання їхніх функцій. 
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5.11. Координатори з інтернаціоналізації не є працівниками ВМЗ та не 

підпорядковуються начальнику ВМЗ у межах трудових відносин. ВМЗ 

здійснює функціональну координацію їх діяльності виключно з питань 

інтернаціоналізації відповідно до цього Положення та інших внутрішніх 

нормативних актів Університету. 

5.12. За потреби для координації окремих напрямів міжнародної 

діяльності можуть створюватися постійні або тимчасові комісії, робочі групи, 

експертні групи та інші дорадчі формати з представників ВМЗ, структурних 

підрозділів, координаторів з інтернаціоналізації та інших осіб відповідно до 

встановленого в Університеті порядку. 

5.13. Форми, періодичність і порядок внутрішньої взаємодії з питань 

міжнародної діяльності визначаються з урахуванням характеру відповідних 

процесів та мають забезпечувати оперативність координації без створення 

необґрунтованої додаткової звітності для структурних підрозділів. 

 

VI. УПРАВЛІННЯ ДАНИМИ, РЕЄСТРАМИ  

ТА ІНФОРМАЦІЙНИМИ РЕСУРСАМИ 

 

6.1. ВМЗ забезпечує в межах своєї компетенції системний збір, облік, 

верифікацію, систематизацію, актуалізацію, узагальнення та аналіз даних про 

міжнародну діяльність Університету з метою інформаційного забезпечення 

управлінських рішень, моніторингу реалізації Стратегії інтернаціоналізації, 

підготовки звітності та збереження інституційної пам'яті. 

6.2. Для забезпечення належного обліку міжнародної діяльності ВМЗ 

формує та веде відповідні реєстри, бази даних та інші інформаційні ресурси, 

(зокрема, Реєстр чинних міжнародних угод, Реєстр учасників академічної 

мобільності, Реєстр міжнародних грантових проєктів) та забезпечує 

регулярне оновлення їх відкритих даних на офіційному вебсайті 

Університету. 

6.3. Перелік реєстрів та інформаційних ресурсів, їх структура, склад 

даних, порядок ведення, актуалізації та використання визначаються ВМЗ з 

урахуванням вимог законодавства України, внутрішніх нормативних актів 

Університету та потреб відповідних управлінських процесів. 

6.4. Організація системи обліку даних про міжнародну діяльність 

здійснюється з дотриманням принципів достовірності, актуальності, повноти, 

зіставності, захисту персональних даних, однозначності трактування, 

простежуваності джерел, мінімізації дублювання та раціонального 

використання інформації. 

6.5. Для кожного ключового реєстру або інформаційного ресурсу 

визначаються відповідальні за його ведення та актуалізацію, джерела даних, 

порядок їх отримання і верифікації, періодичність оновлення та рівні доступу 

відповідно до характеру інформації, що обробляється. 

6.6. Структурні підрозділи Університету в межах своєї компетенції 

надають ВМЗ інформацію, необхідну для ведення відповідних реєстрів, 

здійснення моніторингу та підготовки консолідованих даних про міжнародну 
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діяльність, і несуть відповідальність за достовірність інформації, 

сформованої в межах їх компетенції. 

6.7. ВМЗ здійснює перевірку отриманих даних у межах доступних 

джерел та повноважень. У разі виявлення неповних, суперечливих або 

недостовірних відомостей ВМЗ має право звертатися до відповідного 

структурного підрозділу або відповідальної особи для їх уточнення чи 

актуалізації. 

6.8. Збір інформації про міжнародну діяльність має здійснюватися з 

максимальним використанням уже наявних в Університеті даних, 

інформаційних систем, реєстрів та інших джерел і не повинен призводити до 

необґрунтованого дублювання інформації або створення надлишкової 

звітності для структурних підрозділів. 

6.9. Дані, що використовуються для підготовки офіційної звітності, 

моніторингу стратегічних показників, участі у міжнародних рейтингах, 

зовнішніх оцінюваннях та інших інституційно значущих цілях, мають 

ґрунтуватися на документально підтверджених та інших верифікованих 

джерелах. 

6.10. ВМЗ забезпечує формування та систематизацію доказової бази 

результатів міжнародної діяльності у межах своєї компетенції, зокрема 

документів, посилань, підтверджень, статистичних та інших матеріалів, 

необхідних для моніторингу, звітування та інституційного аналізу. 

6.11. ВМЗ забезпечує збереження інституційної пам’яті у сфері 

міжнародної діяльності шляхом систематизації інформації про партнерства, 

домовленості, проєкти, мобільності, результати співпраці, міжнародні 

контакти та інші відомості, необхідні для забезпечення наступності й 

безперервності міжнародної діяльності Університету. 

6.12. Інформаційні ресурси ВМЗ можуть використовуватися для 

підготовки аналітичних матеріалів, управлінських рішень, звітів, 

інформаційних та презентаційних матеріалів, міжнародних профілів 

Університету, матеріалів для рейтингів, зовнішніх оцінювань та інших цілей, 

пов’язаних із виконанням завдань Університету. 

6.13. ВМЗ у межах своєї компетенції координує формування, 

актуалізацію та оприлюднення інформації про міжнародну діяльність на 

офіційних вебресурсах Університету та інших визначених інформаційних 

платформах у взаємодії з відповідними структурними підрозділами. 

6.14. Інформація, що підлягає оприлюдненню, має бути достовірною, 

актуальною, узгодженою між відповідними інформаційними ресурсами та 

подаватися з урахуванням потреб української й міжнародної аудиторії. 

6.15. Доступ до реєстрів, баз даних та інших інформаційних ресурсів 

ВМЗ надається відповідно до службової необхідності, визначених 

повноважень та встановлених в Університеті правил доступу до інформації. 

6.16. Обробка, використання, передавання, зберігання та оприлюднення 

інформації здійснюються з дотриманням вимог законодавства України та 

внутрішніх нормативних актів Університету щодо захисту персональних 
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даних, конфіденційної інформації, інформаційної безпеки та обмеження 

доступу до інформації. 

6.17. Технічне функціонування, захист, резервне копіювання та інше 

технологічне забезпечення корпоративних інформаційних систем і ресурсів, 

що використовуються ВМЗ, здійснюються у взаємодії з відповідними 

структурними підрозділами Університету в межах розподілу їх компетенцій. 

6.18. ВМЗ періодично переглядає систему реєстрів та інформаційних 

ресурсів з метою усунення дублювання, актуалізації структури даних, 

підвищення їх якості та приведення системи обліку у відповідність до 

стратегічних і управлінських потреб Університету. 

 

VII. ПЛАНУВАННЯ, МОНІТОРИНГ, ЗВІТУВАННЯ  

ТА РЕСУРСНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 

 

7.1. Діяльність ВМЗ здійснюється на основі стратегічних документів 

Університету, планів їх реалізації, річних планів роботи та інших 

планувальних документів, затверджених або погоджених в установленому в 

Університеті порядку. 

7.2. Планування діяльності ВМЗ здійснюється з урахуванням: 

⎯ стратегічних цілей, пріоритетів розвитку та інтернаціоналізації 

Університету; 

⎯ завдань і заходів, визначених планами реалізації стратегічних 

документів Університету; 

⎯ міжнародних зобов’язань Університету, умов міжнародних 

договорів, програм, проєктів та партнерств; 

⎯ результатів моніторингу міжнародної діяльності за попередні 

періоди; 

⎯ фактичних потреб підрозділів та учасників освітнього процесу; 

⎯ наявного кадрового, фінансового, інформаційного, організаційного 

та матеріально-технічного забезпечення; 

⎯ актуальних можливостей, тенденцій та ризиків у сфері 

міжнародного співробітництва. 

7.3. ВМЗ бере участь у формуванні планів реалізації Стратегії 

інтернаціоналізації та забезпечує в межах своєї компетенції декомпозицію 

стратегічних цілей і завдань у конкретні заходи, результати та показники їх 

виконання. 

7.4. Річний план роботи ВМЗ формується з урахуванням завдань 

Стратегії інтернаціоналізації, планів міжнародної діяльності Університету та 

поточних завдань ВМЗ і має визначати основні напрями роботи та очікувані 

результати. 

7.5. Моніторинг міжнародної діяльності здійснюється з метою 

оцінювання стану виконання стратегічних і поточних завдань, своєчасного 

виявлення відхилень, проблем і ризиків та підготовки пропозицій щодо 

подальших управлінських рішень. 

7.6. У межах моніторингу ВМЗ: 
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⎯ відстежує виконання завдань Стратегії інтернаціоналізації, за які 

ВМЗ відповідає або здійснює координацію; 

⎯ здійснює моніторинг основних показників міжнародної діяльності 

Університету; 

⎯ аналізує результати міжнародних партнерств, академічної 

мобільності, проєктної діяльності, участі у міжнародних мережах та інших 

напрямів інтернаціоналізації; 

⎯ виявляє проблеми, відхилення від запланованих результатів та 

фактори, що впливають на їх досягнення; 

⎯ готує пропозиції щодо коригування заходів, інструментів, 

пріоритетів або ресурсного забезпечення міжнародної діяльності; 

⎯ узагальнює кращі практики та результати, які можуть бути 

поширені в діяльності інших структурних підрозділів. 

7.7. Моніторинг здійснюється на основі даних, реєстрів, документів, 

інформаційних систем, результатів виконання завдань та інших 

верифікованих джерел, визначених відповідно до розділу 6 цього Положення. 

7.8. ВМЗ формує консолідовану звітність про міжнародну діяльність у 

межах своєї компетенції та бере участь у підготовці загальноуніверситетської 

звітності, аналітичних матеріалів і звітів про реалізацію стратегічних 

документів. 

7.9. Звітність ВМЗ має відображати результати та динаміку 

міжнародної діяльності, проблеми, ризики, результативність окремих 

інструментів і партнерств та пропозиції щодо подальшого розвитку. 

7.10. Під час формування звітності максимально використовуються 

дані, що вже містяться в інформаційних системах, реєстрах, робочих 

ресурсах та інших джерелах Університету. Запровадження додаткового збору 

інформації допускається лише за обґрунтованої необхідності. 

7.11. Структурні підрозділи надають ВМЗ інформацію, необхідну для 

моніторингу та консолідованого звітування, у межах своєї компетенції та 

несуть відповідальність за достовірність наданих ними відомостей. 

7.12. Результати моніторингу та звітування використовуються для: 

⎯ оцінювання стану реалізації Стратегії інтернаціоналізації та інших 

стратегічних документів Університету; 

⎯ підготовки управлінських рішень; 

⎯ визначення пріоритетних напрямів міжнародної діяльності; 

⎯ удосконалення внутрішніх процесів і нормативного забезпечення; 

⎯ планування ресурсів; 

⎯ оцінювання результативності міжнародних партнерств, програм, 

проєктів та інших ініціатив; 

⎯ підготовки даних для міжнародного позиціонування, рейтингів, 

зовнішніх оцінювань та інших інституційних потреб. 

7.13. За результатами моніторингу ВМЗ може вносити керівництву 

Університету пропозиції щодо перегляду планових заходів, показників, 
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строків їх реалізації, відповідальних виконавців, організаційних механізмів та 

необхідного ресурсного забезпечення. 

7.14. Ресурсне забезпечення діяльності ВМЗ здійснюється 

Університетом у межах наявних ресурсів, затвердженого кошторису, 

штатного розпису, внутрішніх нормативних актів та інших джерел, 

використання яких не заборонене законодавством України. 

7.15. Ресурсне забезпечення ВМЗ може включати кадрові, фінансові, 

матеріально-технічні, інформаційні, цифрові, комунікаційні та інші ресурси, 

необхідні для виконання покладених на нього завдань і функцій. 

7.16. ВМЗ має право в установленому порядку подавати керівництву 

Університету обґрунтовані пропозиції щодо потреб у ресурсному 

забезпеченні міжнародної діяльності, зокрема щодо: 

⎯ кадрового забезпечення та професійного розвитку працівників; 

⎯ участі у міжнародних мережах, асоціаціях, заходах і програмах; 

⎯ забезпечення академічної мобільності та міжнародної співпраці; 

⎯ розвитку цифрових та інформаційних ресурсів; 

⎯ підготовки інформаційних і презентаційних матеріалів; 

⎯ інших потреб, пов’язаних із виконанням завдань ВМЗ. 

7.17. ВМЗ сприяє залученню зовнішніх ресурсів, міжнародних програм, 

грантів, партнерських можливостей та інших дозволених джерел підтримки 

міжнародної діяльності Університету, не беручи самостійно фінансових або 

інших юридично обов’язкових зобов’язань від імені Університету. 

7.18. Планування та використання фінансових ресурсів, бухгалтерський 

облік, фінансова звітність, закупівлі та інші фінансово-господарські 

процедури здійснюються уповноваженими структурними підрозділами 

Університету відповідно до законодавства України та внутрішніх 

нормативних актів Університету. 

 

VIII. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ, УПРАВЛІННЯ РИЗИКАМИ, 

КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ І ЗАХИСТ ПЕРСОНАЛЬНИХ ДАНИХ 

 

8.1. Начальник та працівники ВМЗ несуть відповідальність за належне 

виконання покладених на них завдань і посадових обов’язків відповідно до 

законодавства України, цього Положення, посадових інструкцій та інших 

внутрішніх нормативних актів Університету. 

8.2. Начальник ВМЗ несе відповідальність у межах повноважень за: 

⎯ організацію роботи ВМЗ та забезпечення виконання покладених на 

нього завдань і функцій; 

⎯ належний розподіл функцій і завдань між працівниками ВМЗ; 

⎯ достовірність і належну якість документів, інформаційних та 

аналітичних матеріалів, підготовлених ВМЗ у межах його компетенції; 

⎯ дотримання встановлених порядків роботи з даними та ресурсами; 

⎯ своєчасне інформування керівництва Університету про суттєві 

проблеми та ризики у сфері діяльності ВМЗ. 
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8.3. Працівники ВМЗ несуть персональну відповідальність у межах 

визначених посадовими інструкціями та дорученими завданнями за 

достовірність підготовленої ними інформації, дотримання встановлених 

процедур, строків виконання, правил роботи з інформацією та збереження 

документів і даних, до яких вони мають доступ. 

8.4. Управління ризиками у діяльності ВМЗ здійснюється з метою 

своєчасного виявлення обставин, здатних негативно вплинути на міжнародну 

діяльність, виконання зобов’язань Університету, його репутацію, безпеку 

учасників міжнародної діяльності, збереження інформації та досягнення 

стратегічних результатів. 

 

Управління ризиками 

8.5. У межах своєї компетенції ВМЗ враховує, зокрема: 

⎯ безпекові ризики, пов’язані з міжнародною мобільністю, 

відрядженнями, візитами та іншими формами міжнародної взаємодії; 

⎯ правові та регуляторні ризики, пов’язані з міжнародними угодами, 

програмами, проєктами та іншими зобов’язаннями Університету; 

⎯ фінансові ризики у частині, що може впливати на реалізацію 

міжнародних ініціатив; 

⎯ репутаційні ризики, пов’язані з вибором партнерів, міжнародними 

комунікаціями, представленням Університету та виконанням партнерських 

зобов’язань; 

⎯ інформаційні та кібербезпекові ризики, пов’язані з використанням 

цифрових ресурсів, обміном документами й даними та доступом до 

інформаційних систем; 

⎯ ризики порушення вимог щодо захисту персональних даних, 

конфіденційної інформації, прав інтелектуальної власності та умов 

використання інформації, наданої партнерами; 

⎯ організаційні та кадрові ризики, здатні порушити безперервність 

міжнародних процесів або виконання зобов’язань Університету; 

⎯ корупційні ризики, зокрема, ризики виникнення конфлікту інтересів 

під час організації конкурсних відборів, формування списків на закордонні 

відрядження чи розподілу грантових коштів; 

⎯ інші ризики, що можуть мати істотний вплив на міжнародну 

діяльність Університету. 

8.6. У разі виявлення суттєвого ризику ВМЗ у межах своєї компетенції 

здійснює його первинну оцінку, вживає доступних організаційних заходів 

для його мінімізації та, за потреби, невідкладно інформує керівництво 

Університету і відповідний компетентний структурний підрозділ. 

8.7. Питання, що потребують спеціальної правової, фінансової, 

безпекової, технічної або іншої експертизи, передаються ВМЗ для 

опрацювання відповідним підрозділам або посадовим особам Університету. 

8.8. Під час ініціювання та розвитку міжнародного партнерства ВМЗ у 

межах доступних офіційних джерел та своїх повноважень здійснює 
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попередню перевірку інформації про потенційного партнера та враховує 

правові обмеження, репутаційні фактори, інституційну сумісність і 

потенційні ризики співпраці. 

 

Конфіденційність та захист інформації 

8.9. Працівники ВМЗ зобов’язані забезпечувати нерозголошення 

інформації з обмеженим доступом, яка стала їм відома у зв’язку з 

виконанням посадових обов’язків, та використовувати таку інформацію 

виключно з метою виконання визначених службових завдань. 

8.10. До інформації, щодо якої ВМЗ має забезпечувати належний 

режим доступу та використання, можуть належати, зокрема: 

⎯ персональні дані учасників академічної мобільності, міжнародних 

проєктів, конкурсів, заходів та інших форм міжнародної діяльності; 

⎯ контактні та інші відомості про партнерів і представників 

організацій, якщо доступ до них обмежено відповідно до законодавства, 

договору або умов їх надання; 

⎯ проєкти міжнародних договорів, матеріали переговорів та службове 

листування до моменту, коли дані можуть бути правомірно оприлюднені; 

⎯ проєктні та грантові заявки, бюджети, робочі матеріали 

консорціумів та інша інформація, щодо якої умовами програми, договору або 

партнерської взаємодії встановлено обмеження доступу; 

⎯ неопубліковані результати досліджень, дані, дослідницькі 

матеріали, спільні напрацювання, об’єкти інтелектуальної власності та інша 

інформація, передчасне розголошення якої може порушити права 

Університету, його працівників або партнерів; 

⎯ інша інформація, доступ до якої обмежено відповідно до 

законодавства України, міжнародних договорів, договорів Університету або 

внутрішніх нормативних актів. 

8.11. Надання доступу до інформації з обмеженим доступом 

здійснюється лише особам, яким така інформація необхідна для виконання 

їхніх функцій, у межах установлених повноважень і з дотриманням 

установленого в Університеті порядку. 

8.12. Передавання документів і даних міжнародним партнерам, 

учасникам консорціумів та іншим зовнішнім сторонам здійснюється лише в 

обсязі, необхідному для відповідної мети, з урахуванням установлених умов 

конфіденційності та вимог законодавства України. 

8.13. У разі отримання від партнера інформації на умовах 

конфіденційності ВМЗ забезпечує її використання відповідно до 

встановлених партнером або договором умов у межах, що не суперечать 

законодавству України та внутрішнім нормативним актам Університету. 

 

Захист персональних даних 

8.14. Обробка персональних даних у діяльності ВМЗ здійснюється 

виключно на визначених законодавством правових підставах, для конкретних 
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і законних цілей та в обсязі, необхідному для виконання відповідних завдань 

і функцій. 

8.15. ВМЗ під час роботи з персональними даними забезпечує 

дотримання принципів законності, цільового використання, пропорційності 

та достатності обсягу даних, їх достовірності, актуальності, належного 

зберігання та захисту від неправомірного або випадкового доступу, втрати, 

зміни, поширення чи знищення. 

8.16. Доступ працівників ВМЗ до персональних даних визначається 

відповідно до їх посадових обов’язків та службової необхідності. 

8.17. Передавання персональних даних третім особам, у тому числі 

іноземним партнерам та організаціям, здійснюється виключно за наявності 

належної правової підстави та з дотриманням вимог законодавства України і 

встановлених в Університеті процедур. 

8.18. Персональні дані не повинні зберігатися довше, ніж це необхідно 

для мети, з якою вони були зібрані або оброблялися, якщо інший строк 

зберігання не встановлений законодавством, договором, номенклатурою 

справ або внутрішніми нормативними актами Університету. 

8.19. У разі виявлення втрати, неправомірного доступу, розголошення, 

несанкціонованої зміни персональних даних або іншого порушення їх 

захисту працівник ВМЗ невідкладно повідомляє начальника ВМЗ, який 

забезпечує інформування відповідних уповноважених посадових осіб або 

структурних підрозділів Університету та вжиття необхідних заходів у межах 

компетенції. 

8.20. Вимоги цього розділу застосовуються у взаємозв’язку з 

внутрішніми нормативними актами Університету у сфері інформаційної 

безпеки, захисту персональних даних, діловодства, інтелектуальної власності 

та іншими актами, що регулюють відповідні питання. 

 

IX. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ 

 

9.1. Це Положення набирає чинності з дня введення його в дію в 

установленому в Університеті порядку. 

9.2. З дня набрання чинності цим Положенням попередня редакція 

Положення про відділ міжнародних зв’язків Університету втрачає чинність. 

9.3. Зміни та доповнення до цього Положення вносяться в порядку, 

установленому для його затвердження. 

9.4. Ініціаторами внесення змін і доповнень до цього Положення 

можуть бути ректор Університету, проректор, до повноважень якого 

належать питання інтернаціоналізації та міжнародної діяльності, начальник 

ВМЗ та інші структурні підрозділи або посадові особи в межах їх 

компетенції. 

9.5. Підставами для перегляду цього Положення можуть бути: 

⎯ зміни законодавства України; 

⎯ внесення змін до Статуту, структури або системи управління 

Університету; 
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⎯ затвердження або оновлення стратегічних документів Університету; 

⎯ зміна завдань, функцій або організаційної моделі ВМЗ; 

⎯ результати моніторингу діяльності ВМЗ та практики застосування 

цього Положення; 

⎯ інші обставини, що зумовлюють необхідність актуалізації 

нормативного регулювання діяльності ВМЗ. 

9.6. У разі внесення змін до законодавства України або інших 

нормативно-правових актів, яким окремі норми цього Положення суперечать, 

до приведення Положення у відповідність застосовуються норми 

законодавства України. 

9.7. У разі зміни найменування посад, структурних підрозділів, 

внутрішніх документів або інформаційних систем Університету відповідні 

положення цього документа застосовуються до їх правонаступників або 

функціонально відповідних елементів структури, якщо така зміна не впливає 

на зміст визначених цим Положенням повноважень. 

9.8. Питання діяльності ВМЗ, не врегульовані цим Положенням, 

вирішуються відповідно до законодавства України, Статуту Університету, 

рішень Вченої ради, наказів і розпоряджень ректора та інших внутрішніх 

нормативних актів Університету. 

9.9. ВМЗ забезпечує перегляд пов’язаних із його діяльністю внутрішніх 

нормативних документів, процедур, посадових інструкцій та інших 

організаційних актів у разі, якщо після затвердження цього Положення 

виникає необхідність приведення їх у відповідність до його норм. 

9.10. Це Положення підлягає оприлюдненню на офіційному вебсайті 

Університету або доведенню до відома учасників освітнього процесу в інший 

офіційний спосіб. 


